
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
June – July- August

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JUNE 6, 2021
THE MOST HOLY BODY 
AND BLOOD OF CHRIST

UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. W intencji Bogu wiadomej.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur.
7. Ś.P. Rudolf Wysoczański.
8. Ś.P. Jan Prokop.
9. Ś.P. Antonina Zelek.
10. Ś.P. Jerzy Bednarczyk.
11. Ś.P. Tadeusz Mróz.
12. Ś.P. Stanisława Boroń.
13. Ś.P. Jane Shan.
14. Ś.P. Wiliam Glyn.
15. Ś.P. Kazimierz Wiszowaty.
16. Ś.P. Zenon, Elżbieta i Jerzy Jarecki.
17. Ś.P. Weronika Klara Żukowski
18. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Grzegorza Maciorowskiego.
19. O błogosławieństwo Boże dla wszystkich 

którzy finansowo wsparli pozskodowaną 
w pożarze rodzinę Nowak.

10:00 A.M. L.M. Weronika & Jarek Bielawski 
                    from Barbara & Frank Bielawski.
11:30 A.M. ZA PARAFIAN

NABOŻEŃSTWO CZERWCOWE

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Deceased members of the Petela 
                  Family.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. For God's blessing for George 
                  Berdichevskiy.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Antoni Ciapka

Saturday / Sobota
9:00 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                  dla Grzegorza Maciorowskiego.

JUNE 13, 2021
ELEVENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Beaty i Mariusza Kulikowskich 
                   w 25 rocznicę ślubu.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz Kapica oraz Jan 
                    Tutka.
10:00 A.M. L.M. Marian Kamienowski     
                    (anniversary) from Family.
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Wioletty i Roberta Zakrzewskich 
                   w 16 roczicę ślubu.

NABOŻEŃSTWO CZERWCOWE

JUNE 6, 2021
THE MOST HOLY BODY 
AND BLOOD OF CHRIST

The cup of salvation I will take up,
and I will call upon

the name of the LORD.
— Psalm 116:13

TODAY’S READINGS
First Reading — This is the blood of the



covenant that the Lord has made with you
(Exodus 24:3-8).
Psalm — I will take the cup of salvation, and
call on the name of the Lord (Psalm 116).
Second Reading — Christ is the mediator of a
new covenant (Hebrews 9:11-15).
Gospel — This is my body. This is my blood 
(Mark 14:12-16, 22-26).

SACRIFICE
Today the Church focuses on the

Eucharist. Today’s readings remind us how
connected to ancient blood sacrifices we are
when offering our unbloody sacrifice. The
reading from Exodus describes a solemn ritual
designed so the Israelites would never forget
their covenant with God.

The reading from the Letter to the
Hebrews turns us from those ancient animal
sacrifices, the first efforts to worship the living
God. Our sacrifice is the body and blood of the
Son of God. Because of Christ we have a new
covenant.

The Gospel from Mark retells the
establishment of that covenant, the familiar story
of the Last Supper. Juxtaposed with the story of
animal sacrifice as it is here, we are challenged
to listen with new attention, to remember the
great price paid for our salvation. Jesus gave his
body and every drop of his blood for us.

Today’s solemnity celebrates Jesus’ self-
gift to us in the Eucharist, the Living Bread that
nourishes us, the perpetual Sacrifice that redeems
us, the Real Presence that comforts us on our
pilgrimage and challenges us to self-sacrificing
love. As in our own Liturgy of the Word, Moses
in Exodus solemnly proclaims God’s word to the
assembled people, who solemnly affirm their

acceptance of that word and pledge obedient
fulfillment. Then, in a ritual reminiscent of our
own liturgy, Moses seals the people’s spoken
assent by sprinkling the assembly with sacrificial
blood. The Letter to the Hebrews portrays Christ
as our High Priest, entering the Holy of Holies
with his own Blood to seal the New Covenant
that frees its participants from death. This
Sacrifice Jesus instituted sacramentally at the
Last Supper and offered on the altar of the cross,
the Sacrifice and Supper of which we partake at
every Eucharist.

JESUS’ SACRIFICE AND OURS
In presenting the still-familiar four-fold

“Shape of the Eucharist”—Jesus takes / blesses /
breaks / gives (Mark 14:22)—Mark omits
Matthew’s specification of purpose “for the
forgiveness of sins,” and Luke’s “for the
remembrance of me.” But Jesus does recall the
covenant, Israel’s liberation from Egypt’s
slavery. And could the disciples—or we—fail to
recall that, in Mark’s earliest verses, Jesus sits at
table “with tax collectors and those known as
sinners” (2:15)? Mark also emphasizes the
Eucharist as our participation in Jesus’ passion
and pledge of our share in his future glory. Jesus
had earlier referred to his disciples’ suffering as
“drinking from the cup he would drink” (10:38–
39). Soon he would beg his Abba to “take this
cup away” (14:36). But while sharing the
Eucharistic cup, Jesus promises a day when he
would “drink it new” (14:25): the cup of
suffering and sorrow is not the last cup he—or
we—will drink, the cup of the Garden of Agony
will be transformed into the cup of the Kingdom
of God.

WORSHIPING AND SERVING
Through both scripture and tradition,

Jesus’ Eucharistic self-giving challenges us who
partake so frequently of the Eucharist (or hope to
do so again once the pandemic is past) to become
a community of self-sacrificing love that both
worships Christ’s presence in the Blessed
Sacrament and serves Christ’s presence in others.
In his Apostolic Exhortation, The Joy of the
Gospel (Evangelii Gaudium), Pope Francis
praises the presence, in so many communities, of
groups devoted to prayer and intercession,



prayerful reading of God’s Word, and perpetual
adoration of the Eucharist. But then Francis
repeats Saint John Paul II’s warning that such
personal devotion must never become a
privatized, individualistic spirituality that forgets
the demands of charity or the implications of
Jesus’ incarnation (EG, 262). As we receive
Jesus’ body sacramentally in the Eucharist, so we
should touch Jesus’ flesh compassionately in the
suffering flesh of others (EG 270).

THE CORPUS CHRISTI PROCESSION.
In the thirteenth century, a Belgian nun by

the name of Juliana had a vision: she saw the full
moon silvery and radiant except for one dark
spot. The meaning of the vision was revealed to
her: the moon was the Church’s liturgical year,
the dark spot a missing feast in honor of the
Blessed Sacrament. Today’s feast of Corpus
Christi—the Most Holy Body and Blood of
Christ—grew from Juliana’s vision.

On this feast, many parishes observe the
traditional Corpus Christi procession, giving
honor to the Eucharist by carrying this greatest
treasure out of the safety of our churches and into
our streets. At the end of every Mass we are not
just let out, we are sent forth, strengthened by the
Eucharist, to be the Body of Christ in the world.
The Corpus Christi procession is the dismissal
writ large! We take Jesus with us, not only in our
hearts, but carried in our midst and exposed in a
monstrance. It is a public profession of faith and
a blessing of the world. Jesus walks with us on
these streets that we walk day after day, among
those who know him but yearn to know him
better, and among those who do not know him.
The Eucharist is a mystery to be believed, to be
celebrated—and to be lived.

FATHER’S DAY NOVENA: 
Our Novena, consisting of five masses

for our living fathers and five Masses for our

deceased Fathers, will commence on Sunday,
June 20. Spiritual Bouquet cards can be found
in Church.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things. Comfort
us a new by your presence. Allow that in our
weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and
guide us that we may know the way to take and
that at each crossroad of life we may see the right
path to choose. Safeguard us by your power,
uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine

Ostrowski , Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela Błaszczyk,

Oskar Nowak.

6 CZERWIEC 2021
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO

CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA

Ja jestem chlebem żywym, który zstąpił z nieba. 
Jeśli ktoś spożywa ten chleb, będzie żył na

wieki.
(J 6, 51ab)

Pierwsze czytanie (Wj 24, 3-8) Zawarcie
przymierza przez krew.
Psalm (Ps 116B (115) Kielich zbawienia
wzniosę w imię Pana.
Drugie czytanie (Hbr 9, 11-15) Krew
Chrystusa oczyszcza nasze sumienia.
Ewangelia (Mk 14, 12-16. 22-26) Ustanowienie
ofiary Nowego Przymierza.



Chrystus wszedł do Miejsca Świętego
przelewając własną krew i dając nam w ten
sposób wieczne zbawienie. Krew Chrystusa,
który był bez grzechu oczyszcza nasze serca z
martwych uczynków, dzięki czemu możemy żyć
służąc Bogu Żywemu i Prawdziwemu. Krew
Chrystusa sprawiła, że jesteśmy wybawieni od
kary za grzechy i postawieni przed Bogiem jako
święci i nienaganni. Krew Chrystusa to Krew
Nowego i Wiecznego Przymierza.

JAK DOSZŁO DO USTANOWIENIA 
ŚWIĘTA BOŻEGO CIAŁA?

W dzisiejszej Belgii, w Mont-Cornillion
niedaleko Liege (ówczesne Leodium), młoda
zakonnica augustiańska Julianna otrzymała w
latach 1209-11 objawienia, podczas których Pan
Jezus prosił o ustanowienie święta Bożego Ciała.
Zwierzyła się z nich swemu spowiednikowi. Ten
jednak zareagował stwierdzeniem: – Po co nowe
św ię t o ? U s t a n o w i e n i e N a j św ię t s z e g o
Sakramentu obchodzi się uroczyście w Wielki
Czwartek, a Eucharystia czczona jest codziennie
w odprawianych Mszach św. 

Po dwudziestu latach, kiedy Julianna
została przełożoną klasztoru, ponownie
przekazała tę prośbę archidiakonowi katedry w
Liege – Jakubowi. Za jego namową miejscowy
biskup Robert w roku 1246 ustanowił święto
Bożego Ciała dla swej diecezji. Dekret biskupa
w y w o ł a ł z a s t r z e ż e n i a m i e j s c o w e g o
duchowieństwa, gdyż wielu nie podobała się ta
nowa pobożność. Dlatego jego następca
uroczystość zniósł. Archidiakon Jakub odwołał
się jednak do przebywającego wówczas na tych
terenach legata papieskiego, dominikanina
Hugona z Saint-Cher. Ten nie tylko pochwalił

pomysł, ale polecił (1253) wprowadzenie święta
w diecezjach podległych jego jurysdykcji. 
Opatrzność sprawiła, że archidiakon Jakub z
Liege został w roku 1261 wybrany papieżem.
Jako Urban IV rządził Kościołem zaledwie 3
lata, ale pod koniec pontyfikatu, 11 sierpnia 1264
r., bullą „Transiturus” polecił obchodzić święto
Bożego Ciała w całym Kościele. Do podjęcia tej
decyzji przyczyniła się wieść o cudzie, jaki
zdarzył się w roku 1262 w miejscowości
Bolsena, położonej 100 km na północ od Rzymu,
w sanktuarium św. Krystyny, kiedy przez
n i e o s t r o ż n o ś ć k a p ł a n a k i l k a n a ś c i e
konsekrowanych kropli wylało się na korporał i
zamieniło w krew, która pozostawiła na nim
ślady. W 1264 r. przeniesiono skrwawiony
korporał w uroczystej procesji z sanktuarium w
Bolsenie do kaplicy w katedrze w odległym o 20
km mieście Orvieto (w tym okresie rezydował
tam przez kilka lat papież).

Korpora ł można dziś oglądać w
relikwiarzu w kaplicy katedry w Orvieto. W
uroczystość Bożego Ciała ulicami tego
miasteczka przechodzi procesja, w której bierze
udział kilkuset mieszkańców w strojach z XIII
wieku, co stanowi również niezwykłą atrakcję
turystyczną. 

Św. Tomasz z Akwinu napisał na tę
okoliczność piękne teksty: tzw. oficja mszalne i
brewiarzowe. Stanowią one wspaniały pomnik –
zarówno teologiczny, jak i poetycki – kultu
eucharystycznego, jak ożywiał ludzi tamtej
epoki. Opowiadano, że papież Urban IV polecił
u ł o ż e n i e t y c h o f i c j ó w j e d n o c z e ś n i e
dominikaninowi Tomaszowi z Akwinu oraz
uczonemu franciszkaninowi Bonawenturze, aby
mógł wybrać najpiękniejsze z nich. Kiedy w
obliczu papieskiego dworu jako pierwszy zaczął
czytać swój tekst św. Tomasz, Bonawentura
słuchał zachwycony i w miarę czytania
ukradkiem darł swój rękopis na drobne kawałki.
Gdy papież poprosił go o zaprezentowanie jego
tekstu, wskazał na podarte szczątki i oświadczył,
że nie czuje się na siłach współzawodniczyć z
Tomaszem. 

Śmierć Urbana IV (+1264) przeszkodziła
ogłoszeniu papieskiego dekretu. Wieść jednak o
tej decyzji rozeszła się po Europie i tak np. już w
latach 1270-79 urządzano okazałe procesje w



Kolonii. Wprowadzały je i inne miasta. Nowa
forma eucharystycznej pobożności zyskiwała
coraz liczniejszych zwolenników. Dopiero
jednak papież Jan XXII, 50 lat później, w roku
1317, ogłasza bullę Urbana IV. 

Święto Bożego Ciała przyjmuje się
szybko w całym Kościele. Na ulice miast Italii,
Francji, Anglii, Hiszpanii, Niemiec, Polski
wychodzą eucharystyczne procesje. Wkrótce w
uroczystość Bożego Ciała mają one miejsce we
wszystkich parafiach. Biorą w nich udział władze
miejskie, wojsko, cechy rzemieślnicze, liczne
bractwa ozdabia się domy, a ulice, po których ma
przechodzić procesja, dekoruje się dywanami z
kwiatów. 

Tworzen i e s ię t e j nowe j fo rmy
eucharystycznego kultu należy widzieć w
kontekście zagrożeń nękających ówczesnych
ludzi: epidemii i wojen. Procesje eucharystyczne
wyrugują z czasem tak popularne przedtem
procesje biczowników, które miały odwracać
nieszczęścia. 

W Polsce pierwsza z procesji Bożego
Ciała przeszła ulicami Krakowa w roku 1320 i
prawdopodobnie w tym samym roku lub
niedługo potem podobne procesje urządzono w
Gnieźnie, Poznaniu, Wrocławiu, Płocku.
Ceremoniał katedry płockiej, pochodzący z XIV
w., podaje pierwszy opis takiej procesji w
Polsce. 

W Rzymie przygotowano procesję
Bożego Ciała po raz pierwszy w 1350 r. Od 1305
r. do 1377 r. papieże rezydują nie w Rzymie, lecz
we Francji, w Awinionie. Rzym popada w ruinę,
papiestwo przeżywa kryzys tzw. niewoli
awiniońskiej. Jedynym znakiem jedności
Kościoła w tych czasach zamętu, sporów i
podziałów jest Eucharystia. W 1381 r. Bonifacy
IX poleca wprowadzić święto Bożego Ciała wraz
z procesją tam, gdzie nie było ono jeszcze
obchodzone. 

Wychodząc dziś na ulice z procesją,
której centrum jest Najświętszy Sakrament, nie
tylko pragniemy złożyć hołd Chrystusowi i
ponowić oświadczenie naszej wierności
Przymierzu, którego ten Sakrament jest
przypomnieniem i aktualizacją, lecz pragniemy
także wprowadzać Zmartwychwstałego w świat,
k t ó r y t a k b a r d z o p o t r z e b u j e J e g o

oczyszczających, uzdrawiających mocy.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $12,950
Paid: $12.750

Participation: 89 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – May 30, 2021 
I - $2,670   II - $661
Membership 2021 - $50
AC - $386 TOTAL : $1,136
Remont kościoła - $660

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   May 30 – June 6, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.

Special Intentions.


